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Vaiyoshma Yitro kohen Midyan choten Moshe et kakaasa Elohim
le-Moshe ul-Yisrael amo ki-hotzi YHWH et-YisraelMitizraim.
18.1 AndJethro, thepriest of Midian, Mosesfather-in-law, heard of all that God had done for Moses and for
Israel His people — that the Lord had brought Isoag of Egypt.
Jethro - ¥ Yithrow (yith-ro); from OT:3499 with pron. suffpphis excellence
OT:3499 yether (yeh'-ther); from OT:3498; propedy, overhanging, i.e. (by implication) an excesgeriority,
remainder; also a small rope (as hanging free)
Priest - OT:3548 kohen (ko-hane'); active participle of 8547; literally, one officiating, a priest
Father-in-law - OT:2859ypn chathan (khaw-than'); a primitive rodt give (a daughter) away in marriage

hence (generally) to contract affinity by marria@V - join in affinity, father in law, make margas, mother i
law, son in law.
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Vaiyikach Yitro choten Moshe et-Tziporah eshet Masthar shilucheya.
2 Then Jethro, Moses father -in-law, took Z|pporMbses wife, after he had sent her back,

272 NN ’3'1”“1 N "\)DN o) D\’)‘\) ‘TﬂNﬁ oY '\\’)N )2 Y XY )

Veet shney vaneya asher shem haechad Gershom kgan‘raaaym beeretz nachnya
3 with her two sons, of whom the name of one wasi@an (for he said, "I have been a stranger inrgida land")
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Veshem haechad Eliezer ki-Elohey avi beezri valgatanecherev Pharoh.

4 and the name of the other was Eliezer (for ha, §@ihe God of my father was my help, afelivered me from
the sword of Pharaoh");

Delivered - OT:53375%) natsal (naw-tsal’); a primitive root; to snatchagywhether in a good or a bad sensel} at

all, defend, deliver (self), escape, without fp#rt, pluck, preserve, recover, rescue, rid, sspeil, strip, surely,
take (out).
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Vaiyavo Yitro choten Moshe uvanav veishto el-Ma&tffamdabar asher-hu chone sham har Elohim.

5 and Jethro, Moses' father-in-law, came with hisssand his wife to Moses in the wilderness, wiherevas
encamped at the mountain of God.
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Vaiyomer el-Moshe ani chotencha Yitro ba elechahtecha ushney vaneya ima.

6 Now he had said to Moses, "I, your father-in-lsthro, am coming to you with your wife and her sems with
her

~ﬂ?at.<0
Vaiyetze Moshe likrat chotno vaiyishtachu vaiyigakaiyishalu ish-lereehu leshalom vaiyavou haohela

7 So Moses went out to meet his father-in-law, lbaewn, and kissed him. And they asked each otheutaheir
well-being, and they went into the tent.
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Vaisaper Moshe lechoteno et-kal-asher asa YHWH-#h ul-Mitzraim al odot
Yisrael et kal-hatlaa asher metzaatam baderechatailem YHWH.
8 And Moses told his father-in-law all that the ddrad done to Pharaoh and to the Egyptians foellseake all
the hardship that had come upon them on the way, and how thé had delivered them.
Sake (Israel’s) - OT182 niTix 'owdowth (o-doth'); or (shortened) 'odowth (o-dotbnly thus in the plural); fron

the same as OT:181; turnings (i.e. occasions);gidjvon account of:
OT:1817w 'uwd (ood); from an unused root meaning to rakgetioer; a poker (for turning or gathering emberg):

Hardship - OT:8513nxom tela'ah (tel-aw-aw'); from OT:3811; distress: KJWavalil, travel, trouble.
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Vaiyichad Yitro al kal-hatova asher-asa YHWH lerdé$ asher hitzilo miyad Mitzraim.

9 Then Jethroejoiced for all the good which the Lord had done for I§radom He had delivered out of the hand
of the Egyptians.

Rejoiced- OT:2302n71n chadah (khaw-daw'); a primitive root; to rejoice:
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Vaiyomer Yitrabaruch YHWH asher hitzl etchem miyad Mitzraim umiyad Pharoh asher hitzil
et-haam mitachat yad-Mitzraim.
10 And Jethro said Blessed be YHWH, who has delivered you out of theahd of the Egyptians and out of the
hand of Pharaoh and who has delivered the people from under #mgl lof the Egypuans
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Ata yadatl ki-gadol YHWH m|kaI ha Elohim ki bada\zmher zadu aleyhem.
11 Now | know that the Lord is greater than all the gals; for in the very thing in which they behavptbudly,
He was above them."
Proudly - OT:21027» zuwd (zood); or (by permutation) ziyd (zeed); anitive root; to seethe; figuratively,
to beinsolent KJV - be prouddeal proudly, presume, (comgjresumptuously, sod.
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Vaiyikach Yitro choten Moshe oIa uzbach|m I Elokmuyavo Aharon vechoI zikney Yisrael
leechal-lechem im-choten Moshe lifney ha-Elohim.
12 Then Jethro, Moses' father-in-law, took a boffering and other sacrifices to offer to God. Afaron came
with all the elders of Israel to eat bread with Egdather-in-law before God.
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Vaihi mimacharat vaiyeshev Moshe lishpot et-haaiyazanod haam al-Moshe min-haboker ad-haarev.

13 And so it was, on the next day, that Mosescatdge the people; and the people stood beforeeMfsem
morning until evening.
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Vaiyar choten Moshe et kal-asher-hu ose laam va@rama-hadavar haze asher
ata ose laam madua ata yoshev levadecha vechal-hi&taav alecha min-boker ad arev.
14 So when Moses' father-in-law saw all that hefdidhe people, he said, "What is this thing §yat are doing
for the people? Why do yaalonesit, and all the people stand before you from nmgrmintil evening?"
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Alone - OT:910773 badad (baw-dawd'’); from OT:909; separate; adveparately: KJV - alone, desolate, or‘\ly,
solitary.
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Vaiyomer Moshe lechotno ki-yavo elai haam lidro&bhin.
15 And Moses said to his father-in-law, "Becausephople come to me toquire of God.

Inquire - OT:1875v17 darash (daw-rash’); a primitive root; properlytriead or frequent; usually to follow (fpr
pursuit or search); by implication, to seek or aglecifically to worship
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Ki-yiye lahem davar ba elai veshafat ti beyn iskyrbreehu vehodati et-chukey ha-Elohim veet-toratav

16 When they have a difficulty, they come to mej hjudge between one and another; and | make kriban
statutes of God and His laws."
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Vaiyomer choten Moshe elav lo-tov hadavar asheoata
17 So Moses' father-in-law said to him, "The thingt you do is not good.
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Navol tibol gam-ata gam-haam haze asher imach &ived mimcha hadavar lo tuchal asohu levadecha.

18 Both you and these people who are with yousmitely wear yourselves out. For this thing is tagcinfor you;
you are noable to perform it by yourself.

Able - OT:3201%5 yakol (yaw-kole"); or (fuller) yakowl (yaw-kole’n primitive root;to be able literally (can,
could) or morally (may, might):
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Ata shema bekoli iyatzecha vihi Elohim imach hegdaam mul ha-Elohim
veheveta ata et-hadvarim el-ha-Elohim.
19 Listen now to my voice; | will give yocounse] and God will be with you: Stand before God faor theople, so
that you may bring the difficulties to God.

Counsel- OT:3289%y ya ats (yaw-ats'); a primitive root; to advisd]erively, to deliberate or resolve:
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Vehizharta ethem et-hachukim veet-hatorot veholddiiam et-haderech yelchu ba
veet-hamaase asher yaasun.
20 And you shalteachthem the statutes and the laws, and show themvakieén which they must walk and the
work they must do.

Teach - OT:2094~m zahar (zaw-har'); a primitive root; to gleam; figtively, to enlighten (by caution): KJV| -
admonish, shine, teach, (give) warn (-ing).
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Veata techeze mikal-haam anashey chayil yirey Ela@nshey emet soney batza
vesamta alehem sarey alafim sarey meot sarey chamigesarey asarot.

21 Moreover you shalielectfrom all the people able men, such as fear God, ofi¢ruth, hating covetousness; and
place such over them to be rulers of thousandstsuif hundreds, rulers of fifties, and rulersesfs.

select- OT:2372mn chazah (khaw-zaw'); a primitive root; to gazeragntally, to perceive, contemplate (wjth
pleasure); specifically, to have a vision of: -biehdook, prophesy, provide, see.

Covetousness OT:1215yx1 betsa™ (beh'-tsah); from OT:1214; plunder; by esiten, gain (usually unjust): KIV
- covetousness, (dishonest) gain, lucre, profit

WRTOO TPIN N DTN PT070 NI NYI23 BYD TN IV9Y 2
TN ONYI YN TPN DNTIVIY YR

Veshaftu et-haam bechal-et vehaya kal-hadavar halggliu elecha vechal-hadavar
hakaton yishpetu-hen vehakel mealecha venasu itach.
22 And let them judge the people at all times. Thevill be that every great matter they shall lgrio you, but
every small matter they themselves shall judgeit @il be easierfor you, for they will bear the burden with you.

Easier - OT:7043%p qalal (kaw-lal’); a primitive root; to be (causally, make) light, literally (swift, small,
sharp, etc.) or figuratively (easy, trifling, vileic.)
Bear - OT:5375xw) nasa' (naw-saw'); or nacah (Ps 4:6 [OT:7]) (naw)sa primitive rootjo lift,
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Im et-hadavar haze taase vetzivcha Elohim veyazlzatod vegam kal-haam haze al-mekomo yavo veshalom.

23 If you do this thing, and God so commands yoentyou will be able to endure, and all this peayilealso go
to their place in peace.”
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Vaiyishma Moshe lekol chotno vaiyaas kol asher amar
24 So Moses heeded the voice of his father-in-lagvdid all that he had said.
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Vaiyivchar Moshe anshey-chayil mikal-Yisrael vayit¢dam rashim al-haam sarey
alafim sarey meot sarey chamishim vesarey asarot.
25 And Moses chose able men out of all Israel,raade them heads over the people: rulers of thossanigrs of
hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.
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Veshaftu et-haam bechal-et et-hadavar hakashe y&kioshe vechal-hadavar hakaton yishpotu hem.

26 So they judged the people at all times;ithed cases they brought to Moses, but they judged esresll case
themselves.

Hard - OT:7186nvp gasheh (kaw-sheh’); from OT:7185; severe (in wariapplications): KJV - churlish, crug

grievous, hard ([-hearted], thing), heavy, impudesbstinate, prevailed, rough (-ly), sore, sormgyfstiff
(Inecked)]), stubborn, in trouble.

T

9 AYINON T 7221 NN 1Y NPYN N
Vaishalach Moshe et-chotno vaiyelech lo el-artzo.
27 Then Moses let his father-in-law depart, angvlat his way to his own land.



